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וַיַּ֭עַן1
e–rispondere

ד בִּלְדַּ֥
Bildad
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
il–il–Suita
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–dire
H0559

Allora Bildad di Suach rispose e disse:

עַד־2
fino–a
H5704

׀אָ֤נָה 
dove
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
porre

קִנְצֵי֣
ends
H7078

ין לְמִלִּ֑
per–parola
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
comprendere
H0995

וְאַחַ֥ר
e–dopo

ר׃ נְדַבֵּֽ
parlare
H1696

"Quando porrete fine alle parole? Fate senno, e poi parleremo.

מַ֭דּוּע3ַ
perché
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
pensare
H2803

כַבְּהֵמָה֑
come–il–bestia
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
noi–sono–regarded–impuro
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
in–occhio–vostro

Perché siamo considerati come bruti e perché siamo agli occhi vostri degli esseri impuri?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
egli–tears
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
anima–suo
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
in–ira–suo
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
per–amore–di–tuo
H4616

תֵּעָזַ֣ב
abbandonare

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְיֶעְתַּק־
e–rimuovere
H6275

וּר צ֝֗
roccia
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
da–luogo–suo
H4725

O tu, che nel tuo cruccio laceri te stesso, dovrà la terra, per cagion tua, essere abbandonata e la roccia esser 
rimossa dal suo luogo?

גַּ֤ם5
anche
H1571

א֣וֹר
luce
H0216

רְשָׁעִי֣ם
malvagio
H7563

יִדְעָךְ֑
will–essere–put–fuori
H1846

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

יִגַּ֝֗הּ
will–shine
H5050

שְׁבִ֣יב
il–flame–di
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
fuoco–suo
H0784

Sì, la luce dell’empio si spegne, e la fiamma del suo fuoco non brilla.

א֭וֹר6
luce
H0216

ךְ חָשַׁ֣
oscurare
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
in–tenda–suo
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
e–lampada–suo

עָלָ֥יו
su–suo

ךְ׃ יִדְעָֽ
è–put–fuori
H1846

La luce si oscura nella sua tenda, e la lampada che gli sta sopra si spegne.

צְרו7ּ יֵֽ֭
sono–shortened
H3334

צַעֲדֵ֣י
passo
H6806

אוֹנ֑וֹ
suo–forza–suo
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
e–gettare–suo
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
consiglio–suo
H6098

I passi che facea nella sua forza si raccorciano, e i suoi propri disegni lo menano a ruina.

י־8 כִּֽ
che

ח שֻׁלַּ֣
mandare
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
in–dentro–un–rete
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
in–piede–suo
H7272

וְעַל־
e–su

ה בָכָ֗ שְׂ֝
un–snare
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
camminare
H1980

Poiché i suoi piedi lo traggon nel tranello, e va camminando sulle reti.
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יאֹחֵז9֣
afferrare
H0270

ב בְּעָקֵ֣
in–da–il–heel
H6119

ח פָּ֑
un–trap

יַחֲזֵק֖
rafforzare
H2388

עָלָי֣ו
su–suo

ים׃ צַמִּֽ
un–snare
H6782

Il laccio l’afferra pel tallone, e la trappola lo ghermisce.

טָמ֣וּן10
nascondere
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
nel–terra
H0776

חַבְל֑וֹ
è–suo–rope–suo

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
e–e–suo–trap–suo
H4434

עֲלֵי֣
su

יב׃ נָתִֽ
il–sentiero

Sta nascosta in terra per lui un’insidia, e sul sentiero lo aspetta un agguato.

סָ֭בִיב11
intorno
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
terrorizzare–suo
H1204

בַלָּה֑וֹת
terrors
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
e–disperdere–suo

יו׃ לְרַגְלָֽ
per–piede–suo
H7272

Paure lo atterriscono d’ogn’intorno, lo inseguono, gli stanno alle calcagna.

יְהִי־12
essere
H1961

רָעֵ֥ב
affamato
H7457

אֹנ֑וֹ
suo–forza–suo
H0202

יד וְאֵ֝֗
e–rovina
H0343

נָכ֥וֹן
stabilire

לְצַלְעֽוֹ׃
per–per–suo–stumbling–suo
H6763

La sua forza vien meno dalla fame, la calamità gli sta pronta al fianco.

יאֹ֭כַל13
mangiare
H0398

י בַּדֵּ֣
solo
H0905

עוֹר֑וֹ
pelle–suo
H5785

יאֹכַ֥ל
mangiare
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
solo–suo
H0905

בְּכ֣וֹר
il–firstborn–di
H1060

וֶת׃ מָֽ
morte
H4194

Gli divora a pezzo a pezzo la pelle, gli divora le membra il primogenito della morte.

יִנָּתֵ֣ק14
è–torn
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
da–tenda–suo
H0168

מִבְטַח֑וֹ
suo–security–suo
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
e–e–esso–marches–lui–suo
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
per–re
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
terrors
H1091

Egli è strappato dalla sua tenda che credea sicura, e fatto scendere verso il re degli spaventi.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
dimorare
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
in–tenda–suo
H0168

מִבְּלִי־
da–senza
H1097

ל֑וֹ
suo

ה יְזֹרֶ֖
è–scattered
H2219

עַל־
su

נָוֵה֣וּ
suo–dwelling–suo

ית׃ גָפְרִֽ
sulfur
H1614

Nella sua tenda dimora chi non è de’ suoi, e la sua casa è cosparsa di zolfo.

מִתַּ֭חַת16
da–sotto
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
radice–suo
H8328

יִבָשׁ֑וּ
seccare
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
e–da–e–da–sopra
H4605

ל יִמַּ֥
withers

קְצִירֽוֹ׃
messe–suo

In basso s’inaridiscono le sue radici, in alto son tagliati i suoi rami.

כְרוֹ־17 זִֽ
suo–memory–suo
H2143

אָבַ֭ד
perire
H0006

מִנִּי־
da

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְלאֹ־
e–non
H3808

ם שֵׁ֥
nome
H8034

וֹ ל֝֗
per–lui

עַל־
su

פְּנֵי־
faccia
H6440

חֽוּץ׃
strada
H2351

La sua memoria scompare dal paese, più non s’ode il suo nome per le campagne.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
essi–drive–lui–suo
H1920

מֵא֣וֹר
da–luce
H0216

אֶל־
a
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
tenebre
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
e–da–mondo
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
essi–chase–lui–suo
H5074

E’ cacciato dalla luce nelle tenebre, ed è bandito dal mondo.
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א19 ֹ֘ ל
non
H3808

נִי֤ן
offspring
H5209

ל֣וֹ
per–lui

וְלאֹ־
e–non
H3808

נֶכֶ֣ד
descendant
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
in–popolo–suo

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
survivor
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
in–in–suo–dwellings–suo
H4033

Non lascia tra il suo popolo né figli, né nipoti, nessun superstite dov’egli soggiornava.

עַל־20
su

יוֹ֭מוֹ
giorno–suo
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
sono–appalled
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
ultimo
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
e–e–quelli–prima
H6931

אָחֲ֣זוּ
afferrare
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
shuddering

Quei d’occidente son stupiti della sua sorte, e quei d’oriente ne son presi d’orrore.

אַךְ־21
certamente
H0389

אֵ֭לֶּה
questi
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
dimora
H4908

עַוָּ֑ל
il–unjust
H5767

וְזֶ֝֗ה
e–questo
H2088

מְק֣וֹם
luogo
H4725

לאֹ־
non
H3808

ע־ יָדַֽ
conoscere
H3045

ל׃ אֵֽ
Dio
H0410

ס
Selah

Certo son tali le dimore dei perversi e tale è il luogo di chi non conosce Iddio".
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